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(Akty přijaté na základě Smlouvy o ES a Smlouvy o Euratomu, jejichž uveřejnění není povinné)

ROZHODNUTÍ

RADA

ROZHODNUTÍ RADY

ze dne 27. listopadu 2008

o plném uplatňování ustanovení schengenského acquis ve Švýcarské konfederaci

(2008/903/ES)

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Dohodu mezi Evropskou unií, Evropským spole­
čenstvím a Švýcarskou konfederací o přidružení Švýcarské
konfederace k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského
acquis (dále jen „dohoda“) (1), která byla podepsána dne
26. října 2004 (2) a vstoupila v platnost dne 1. března 2008 (3),
a zejména na čl. 15 odst. 1 uvedené dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Podle čl. 15 odst. 1 dohody se ustanovení schengenského
acquis ve Švýcarské konfederaci uplatňují pouze na
základě rozhodnutí Rady vydaného za tímto účelem
a poté, co se Rada ujistí, že Švýcarská konfederace splnila
nezbytné podmínky pro uplatňování tohoto acquis.

(2) Rada se ujistila, že Švýcarská konfederace splnila
nezbytné podmínky pro uplatňování příslušné části
schengenského acquis týkající se ochrany údajů,
a rozhodnutím 2008/421/ES (4) stanovila, že ustanovení
schengenského acquis týkající se Schengenského infor­

mačního systému jsou ve Švýcarské konfederaci použi­
telná ode dne 14. srpna 2008.

(3) Rada ověřila v souladu s platnými postupy schengen­
ského hodnocení, jak byly stanoveny v rozhodnutí
výkonného výboru ze dne 16. září 1998, kterým se
zřizuje Stálý výbor pro hodnocení a provádění Schen­
genu (SCH/Com-ex (98) 26 def.) (5), že ve Švýcarské
konfederaci byly splněny nezbytné podmínky pro uplat­
ňování schengenského acquis v dalších oblastech schen­
genského acquis – pozemní hranice, policejní spolupráce,
Schengenský informační systém a víza.

(4) Rada dospěla dne 27. listopadu 2008 k závěru, že
Švýcarská konfederace podmínky v každé z uvedených
oblastí splnila.

(5) Pokud jde o hodnocení a provádění schengenského acquis
na vzdušných hranicích, budou další hodnotící návštěvy
vykonány později.

(6) Je tudíž možné stanovit data pro plné uplatňování schen­
genského acquis, tj. data, od kterých by měly být zrušeny
kontroly osob na vnitřních hranicích se Švýcarskou
konfederací. Pokud by další hodnotící návštěvy vzduš­
ných hranic byly neúspěšné, mělo by se znovu zvážit
datum stanovené pro uplatňování ustanovení schengen­
ského acquis upravujících odstranění kontrol osob na
vzdušných hranicích.
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(7) K prvnímu z těchto dat by měla být zrušena omezení
pro použití Schengenského informačního systému stano­
vená v rozhodnutí 2008/421/ES.

(8) V souladu s čl. 15 odst. 4 dohody a s čl. 14 odst. 1
Dohody mezi Společenstvím a Švýcarskou konfederací
o kritériích a mechanismech určení státu příslušného
pro posuzování žádosti o azyl podané v některém
z členských států nebo ve Švýcarsku (1) by měla být
druhá z těchto dohod prováděna ode dne
12. prosince 2008.

(9) Dohoda mezi Švýcarskou konfederací a Dánským králov­
stvím o založení práv a povinností mezi Dánskem
a Švýcarskou konfederací, které se týkají ustanovení
schengenského acquis, jež spadají pod hlavu IV Smlouvy
o založení Evropského společenství, stanoví, že ustano­
vení týkající se provádění, uplatňování a rozvoje schen­
genského acquis se uplatňují od stejného dne jako
dohoda.

(10) V souladu s čl. 15 odst. 1 druhým pododstavcem dohody
a jako výsledek částečného uplatňování schengenského
acquis Spojeným královstvím Velké Británie a Severního
Irska stanoveného v rozhodnutí Rady 2004/926/ES ze
dne 22. prosince 2004 o uvedení v platnost částí schen­
genského acquis pro Spojené království Velké Británie
a Severního Irska (2), a zejména s jeho čl. 1 prvním
pododstavcem, by se měla ve vztazích Švýcarské konfe­
derace se Spojeným královstvím Velké Británie
a Severního Irska použít pouze část ustanovení schengen­
ského acquis použitelných ve Švýcarské konfederaci
v rámci jejích vztahů s členskými státy plně uplatňujícími
schengenské acquis.

(11) V souladu s čl. 15 odst. 1 třetím pododstavcem dohody
a jako výsledek částečného uplatňování schengenského
acquis na Kypru na jedné straně a v Bulharsku
a Rumunsku na straně druhé, jak je stanoveno v čl. 3
odst. 2 aktu o přistoupení z roku 2003 a čl. 4 odst. 2
aktu o přistoupení z roku 2005, by rovněž ve Švýcarské
konfederaci v rámci jejích vztahů s těmito členskými
státy měla být použitelná pouze část ustanovení schen­
genského acquis použitelná v těchto členských státech.

(12) Dohoda mezi Švýcarskou konfederací, Islandskou repu­
blikou a Norským královstvím o provádění, uplatňování

a rozvoji schengenského acquis a o kritériích
a mechanismech pro určení státu posuzujícího žádost
o azyl podanou ve Švýcarsku, na Islandu nebo
v Norsku stanoví, že ustanovení týkající se provádění,
uplatňování a rozvoje schengenského acquis se uplatňují
od stejného dne jako dohoda,

ROZHODLA TAKTO:

Článek 1

1. Všechna ustanovení uvedená v přílohách A a B dohody
a jakýkoli akt představující další rozvoj jednoho nebo více
těchto ustanovení se použijí ve Švýcarské konfederaci v rámci
jejích vztahů s Belgickým královstvím, Českou republikou,
Dánským královstvím, Spolkovou republikou Německo, Eston­
skou republikou, Řeckou republikou, Španělským královstvím,
Francouzskou republikou, Italskou republikou, Lotyšskou repu­
blikou, Litevskou republikou, Lucemburským velkovévodstvím,
Maďarskou republikou, Republikou Malta, Nizozemským
královstvím, Rakouskou republikou, Polskou republikou, Portu­
galskou republikou, Republikou Slovinsko, Slovenskou repu­
blikou, Finskou republikou a Švédským královstvím ode dne
12. prosince 2008.

V rozsahu, v němž tato ustanovení upravují odstranění kontrol
osob na vnitřních hranicích, se ode dne 29. března 2009
použijí na vzdušné hranice. Rada může rozhodnout
o odložení tohoto data prostou většinou členů Rady zastupují­
cích vlády členských států, na které se vztahují ustanovení
schengenského acquis upravující odstranění kontrol osob na
vnitřních hranicích. V takovém případě stanoví Rada nové
datum jednomyslným rozhodnutím těchto členů.

Veškerá omezení pro použití Schengenského informačního
systému dotčenými členskými státy se zrušují ode dne
8. prosince 2008.

2. Ustanovení schengenského acquis uplatňovaná Spojeným
královstvím Velké Británie a Severního Irska na základě článku 1
rozhodnutí 2004/926/ES a jakýkoli akt představující další
rozvoj jednoho nebo více z těchto ustanovení se uplatňují ve
Švýcarské konfederaci v rámci jejích vztahů se Spojeným králov­
stvím Velké Británie a Severního Irska ode dne
12. prosince 2008.
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3. Ustanovení schengenského acquis uplatňovaná na Kypru
na jedné straně a v Bulharsku a Rumunsku na straně druhé
na základě čl. 3 odst. 1 aktu o přistoupení z roku 2003
a čl. 4 odst. 1 aktu o přistoupení z roku 2005 a jakýkoli akt
představující další rozvoj jednoho nebo více těchto ustanovení
se uplatňují ve Švýcarské konfederaci v jejích vztazích s Kyprem,
Bulharskem a Rumunskem ode dne 12. prosince 2008.

Článek 2

Odchylně od přílohy II nařízení Rady (ES) č. 539/2001 ze dne
15. března 2001, kterým se stanoví seznam třetích zemí, jejichž
státní příslušníci musí mít při překračování vnějších hranic
vízum, jakož i seznam třetích zemí, jejichž státní příslušníci
jsou od této povinnosti osvobozeni (1), je Švýcarsko oprávněno
zachovat osvobození od vízové povinnosti pro Antiguu
a Barbudu, Bahamy, Barbados a Svatého Kryštofa a Nevis ode

dne 12. prosince 2008 až do vstupu v platnost dohody
o zrušení vízové povinnosti mezi Evropským společenstvím
a každou z těchto zemí.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem zveřejnění v Úředním
věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 27. listopadu 2008.

Za Radu
předsedkyně

M. ALLIOT-MARIE
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